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Qn per versiuns da Jachen Luzzi

Suainter Rainer Maria Rilke

Our dal «Stundenbuch»

Dieu, Tü est grand.
i

Tuest tant grand, cha eu nu sun già plü
scha in Ta vicinanz' eu be stun sü.

Tü est tant s-chür, ma pitschna clerità
vi da Teis ur ün sen nun ha.

Ta voluntä va sco ün' uonda,
e mincha di in ella fuonda.

Be mi' increschantün fin sü pro'l gruogn At va
e sta davant Tai sü sco anguel il plü grand:
ün ester, sblach e na amo spendra,
chi cunter Tai sas alas sta stendand.

El nu voul plü il svoul chi nun ha riva,
al quai nodaivan sblachas glünas speravi.
Dals muonds dalönch innan el sa avuonda.
Cun sias alas voul el sco cun flammas
davant Ta sumbrivainta fatscha star
e pro lur alba cleritä el voul guardar
scha Teis grischs tschails il schmaledischan.



Our d'ün Requiem

In impazienza tü hast vivü,
perche tü savaivast: Que nun ais tuot.
Viver ais be üna part... Da che?

Viver ais be ün tun In che?

Viver ha sen be colliä cun blers
rinchs dal spazi chi lontan va creschind —
Viver ais be il sömmi d'ün sömmi,
ma esser sdasdà ais inclur oter.

Utuon

La föglia crouda, crouda sco da Tot,
sco scha nels tschels giardins lontans spassissan;
la crouda in ün möd sco per dir na.

Ed in las nots la greiva terra crouda

our da las stailas aint in la suldüm.

Nus tuots crodain. Quaist man qua crouda.
E guarda oters: il medem eir lä.

Epür ais ün chi tegna quaist crodar
uschè liger e lam aint in seis mans.
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In memoriam

(Michelangelo Buonarotti pensa a la mort da Vittoria Colonna.)

Rivand sün üsch eu m'ha fermà —
in stanza m'inschnirogliet.
E teis man alb eu n'ha bütscha:
Meis muond qua as rumpet.

Eu get ta foss' a preparar:
Dozet il Dom in ot.

Giò'l muond eu stun uoss' a tadlar.
Ün flüm lontan eu od.

II temp passet. II temp sblachit..
Sun uossa deschset ans.
Tü m'est dastrusch! Tuot cler am gnit
que ch'eira s-chür avant!

Bainbod eu bütsch, que ch'eu nu fet

in Tura da dolur,
teis spess chavels, ch'eu admiret,
teis ögl, ta bocca lur'...
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